
Мастер – класс 

«Приобщение старших дошкольников к культурному наследию 

народов Поволжья в просветительской деятельности 

педагогов с родителями» 

Русским и татарским народом  создано бесчисленное количество 

глубоко содержательных, правдивых, остроумных и художественно ярких 

сказок , пословиц,  поговорок ,загадок. Мы с вами остановимся на 

пословицах ,т.к. в них  ярко выражен духовный облик народа, его нравы, его 

мораль. В них восхваляется трудолюбие, храбрость, отвага, честность, 

скромность, уважение к старшим и многие другие положительные свойства 

человеческого характера, что и является культурным наследием обеих 

народов. 

Задание 1.  
Итак , уважаемые родители, на экране для вас представлен слайд с 

перечнем  русских  пословиц, а вы вспомните  и назовите  пожалуйста к 

каждой из них татарскую  пословицу, подходящую по смыслу. 

Татарские пословицы Русские пословицы 

1. Кто гостей не любит звать, тому 

радости не знать 

1. Не красна изба углами, а красна 

пирогами 

2. С другом жить – никогда не тужить 2. Нет друга, так  ищи, а найдешь 

,так береги 

3. Убежал от волка, попал к медведю 3. Из огня да в полымя. 

4. Кто поспешил, тот в супе сварился 4. Поспешишь – людей насмешишь. 

5. Меньше говори, больше слушай 5. Слово — серебро, а молчание — 

золото. 

6. Язык до Тюмени доведет 6. Язык до Киева доведет 

7. Ученье делает человека зрячим 7. Ученье – свет, а неученье – тьма. 

8. Если трудиться, то и на камне роза 

расцветѐт. 

8. Терпение и труд всѐ перетрут 

9. Дожидаясь гуся, не упусти утку 9. Лучше синица в руке , чем 

журавль в небе 

10. Дающему в лицо не смотрят 10.Дареному коню в зубы не 

смотрят 

11. Кто рано встает, не покается. 11. Кто рано встает, тому бог подает 

12. Покажи себя в работе- будешь в 

почете 

12 .Кончил дело- гуляй смело 

13. Каково дерево, таков и плод   13. Яблоко не далеко от яблони 

падает 



 

Можно сказать, что хоть жанр у русских и татарских пословиц один и тот же, 

много общих тем, однако пословицы того или иного народа отражают его 

особенности, национальный характер, свое видение мира.  

Данное задание позволяет  нам выявить, отношение родителей  ,   к 

пословицам  русского народа, и умение сопоставить их с татарскими.  

Задание 2.   

Каждый народ богат традициями и обычаями, которые составляют  основу  

его  культуры.  Каждый  народ  имеет богатейшую духовную культуру, 

уходящую своими корнями в глубину веков. Одним из основных 

компонентов, составляющих культуру любого народа, является праздник. 

Праздничная культура имеет свою специфику, несет в себе колорит народа. 

Недаром народные праздники называют кладезем национальной 

культуры, хранящим сокровища многовековой давности.  

Найдите  схожесть и различия русских и татарских праздников и 

обычаев, чтоб вы смогли рассказать о них детям Я познакомлю Вас с  

содержанием  русского  праздника, а вы мне подскажите есть ли татарский 

праздник с похожими традициями и обрядами 

 

Татарские праздники 

Русские праздники 

«Праздник благодарности земле»(Саламат)– осенний старинный семейный 

праздник ,посвящѐнный окончанию сбора урожая. Торжество проводится после 

сбора урожая. Главное угощение торжественного стола это каша Саламат – мучная 

жидкая каша из ржаной, ячменной или пшеничной прожаренной муки. 

«Гусиное- перо» (Каз умясы)древний татарский молодежный праздник, проводится 

в начале зимы с наступлением устойчивых холодов. Праздник совмещает полезное с 

приятным – заготовку на зиму гусиных тушек и молодѐжные посиделки. 

«Осенины»(Праздник урожая)  14 сентября (первые Осенины), 21 сентября (вторые 

Осенины), 27 сентября (третьи Осенины, Капустница). 

 «Праздник урожая» (Уныш бэйрам) — старинный татарский праздник, 

посвящѐнный плодородию земли и семейному благополучию. К этому времени 

завершаются все полевые работы: жатва, вывоз зерна, уборка льна. 

 «Анастасия-овчарница»(Начало стрижки овец) 11 ноября в народном календаре, 

день начала стрижки овец.  

«Посиделки» (Аулак ой) – старинный татарский молодѐжный праздник, посиделки 

неженатой молодѐжи без родителей во время которого парни и девушки 



знакомились, выбирали себе женихов и невест, общались и веселились 

«Святки - колядки» «Святки» — весѐлый праздник, который включает в себя 

Рождество Христово, старый Новый год и Крещение. Колядки — одна из святочных 

забав, во время которой дети наряжались в необычные костюмы и ходили по домам, 

пели песни и желали хозяевам достатка, здоровья, богатого урожая  

«Покров»  Вот и Покров наступил: до обеда осень, после обеда-Матушка-зима. 

В стародавние времена, когда заканчивались полевые работы: собран урожай, скот в 

стойлах готов зиму зимовать; хлеб убран в закрома-люди собирались на посиделки. 

«Навруз» (Науруз)праздник наступления весны и начала нового года по солнечному 

календарю. Во многих странах на Науруз есть обычай, похожий на колядки, — дети 

ходят по домам соседей и поют песни, а им за это дают угощения (чаще всего это 

лепешки с орехами и сухофруктами). 

«Масленица» На Руси празднование Масленицы обязательно сопровождалось 

пышной трапезой, где главным блюдом были блины, а также шумными народными 

гуляниями с кулачными боями, различными играми и сжиганием чучела в последний 

день праздничной недели. 

Яичный праздник ( Йомырка байрам ) – старинный татарский праздник. В этот 

день принято варить и раскрашивать куриные яйца, печь лакомства и звать гостей. 

Пасха древнейший и самый важный христианский праздник, установленный в 

честь Воскресения Иисуса Христа. 

 «Грачиная каша» (Карга боткасы)  

праздник проводят весной, после возвращения с юга первых грачей. В основе 

торжества лежит вера в то, что грачи приносят на землю весну и тепло. 

Вкусной каши принесли, 

Угощайтесь вы, грачи! 

Пожелайте вы дождя, 

 Чтоб полны были поля! 

«Март - Грачевник»  17 марта. Герасим-Грачевник« 

Увидел грача — весну встречай». Считается, если грачи прилетели 17 марта и сразу 

сели в гнезда, весна будет теплой, а снег быстро сойдет. 

Прилететь прилетел, а в гнездо не сел за обустройство жилья приниматься 

не спешит. Такое поведение — недобрый знак. Скорого тепла можно не ждать. Мало 

того, что гнезда не строят, а еще и шумят. Это значит, что весна будет долгой и 

холодной. 

Праздник имянаречения (Исем  кушу ) – обрядовый мусульманский праздник 

наречения имени ребѐнку, проводится спустя несколько дней в доме, где родился 

ребенок. 

Крестины ребенка  

«Праздник плуга» (Сабантуе). 

«Троица –праздник земледелия, праздник  плуга» 

 



Задание 3. Татарская кухня, как и русская кухня и кухни многих 

других народов Поволжья, имеет древнее происхождение, а соответственно и 

свои особенности. 

Татарский народ бережно хранит секреты национальных блюд, 

передавая их из поколения в поколение. К примеру, если мы придем на 

любой праздник в татарскую семью , мы обязательно найдем на столе 

татарское национальное блюдо, что не всегда бывает в русской семье.  

Предлагаю Вам выбрать на слайде и назвать номера  только тех блюд, 

которые принадлежат  татарской национальной кухне и по возможности 

назвать их. 

 

Перямечи 

Чак-чак 

Пельмени 

Эчпочмак 

Пироги 

Перемячи 

Окрошка 

Казы 

Курник 

Кыстыбый 

Блины 

Губадия 

Каша 

Токмач 

Щи 

 

Татарская кухня, как и русская  является одной из самых богатых и 

разнообразных кулинарных традиций России. Но в татарской кухне 

сочетаются элементы восточных и западных кулинарных традиций, что 

делает еѐ уникальной и неповторимой. 

 

Итоги мастер – класса 

Итак, уважаемые родители, мы сегодня  приобщились к русской и 

татарской культуре, в чем – то увидели ее различие  и  что-то нашли общее. 

Теперь у Вас есть что рассказать Вашим детям . 

Благодарим Вас, уважаемые коллеги, за активное участие в мастер-

классе, за помощь и оказанную поддержку!   

 


